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Archive No. 1 in Beijing, China. This article provides information about those letters in Chagatai, the
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Ka3ak xaHAbIFbl MeH LinHb (KbiTai) MuMmnepusicbl apacbiHAQ
»Ka3bickaH LllaraTtai xa3yblHAAfbl XaTTap

AHaaTna: )KoHFap XaHAbIFbl KyAaFaHHaH KeriHri mesriaae Kasak xaHAbIFbl MeH LinHb nmnepuscel
apacbiHAQ 9CKepu, Casicu, SKOHOMMKAABIK, KapbIM-KaTbIHACTapAbIH XaHa ke3eHi 6actaaabl. Eki eA apa-
CbIHAQ eAlliAep XibepyMeH Koca, XaT aamacyAap 60Aabl. COA Ke3eHHIH >KaFAarblHa Kapai OyA xaTTap
LaraTai, TOT-MOHFOA, MaHUXKYP >KOHe KbITal TiaaepiHAe Xa3blaabl. Ka3ak XxaH-CyATaHAApPbIHbIH LIMHb
MMMepaTopblHa LWarFaTal, TOT-MOHFOA TiAiHAE »Ka3FaH XaTTapbl Kasip KXP, beitxkiH karacbiHAaFbl N21
TapuX MyparaTTa caKTayAbl. ByA Makanasa CoA wwaraTai TiAIHAEr XxaTTap TypaAbl AepekTep, OYA xaT-
TapAbIH, CaHbl MEH XibepreH XxaH-CyATaHAAP TypaAbl anTbiAaAbl, Kasak XaHAbIFbl MeH LinHb nMnepumschbl
apacblHAAFbl KAapbIM-KATbIHACTAPAbIH >KaFAdlbl, €ALLIAEp TYpaAbl TAPUXU AePeKTEP KEATIpIAreH.

Tyiiin ce3aep: LLlararan >kasybl, Kasak xaHAbIFbl, LIMHb Miepusckl, XKOHFap XaHAbIFbl

Ciateme ywin:. CbinamxaH EpkiHxkaH Kasak, xaHAblifbl MeH LivHb (KbiTar) nmnepumscobl apacbiHa
»asblckaH LLlaraTan xa3sybiHaarbl XaTTap // Kasak, Tapux 3AeKTPOHAbBI FbIAbIMU XKypHaAbl. 2026. T. 189.
No 1. 30-34 66. (ArbiAlwbIH TiAiHAE). DOI: 10.62183/2026-1-1.
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Introduction

The Dzungar khanate, which lived between the
Kazakh Khanate and the Qing Empire for more than
three centuries, was an influential and powerful state
in its time. The Oirats were the main ethnic group
that formed this state. Oirat is an ancient people.
The places where they have settled since ancient
times are the west of Baikal, the Sayan wall. Since
ancient times, they have lived in the upstream of the
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Selenga, Angara and Koskol rivers, and are located
between the Yenisei Kyrgyz and the Merkit Ulus
[page 1, 5]. During the Mongol Empire, they did
their best for the empire. In the conquest of Cen-
tral Asia, Iran, the Middle East, the Caucasus and
China, Oirat cavalry units were found in the front-
line. After the fall of Mongol rule in China in 1368,
Oirat Ulus also sought to become an independent
state. They were an independent country that freely
moved west of Baikal before they were surrendered

https://journal.historyculture.kz/index.php/journals
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to Genghis Khan. In 1397, Oirat ambassadors came
to Aksak Temir and asked for land in the east of the
empire. After the death of Aksak Temir, Oirat mili-
tary aristocracy began to gradually migrate to Bes-
balik, Barkol, Bogda, Erenkabyr, Altai-Sauyr, and
Tarbagatai regions, which are adjacent to Mongolia.
The Kazakh tribes, the original inhabitants of this
place, could not resist the armed enemy, and as a re-
sult, they were forced to leave their ancestral home-
lands and move to the western side. In 1465, when
Zhanibek and Kerey established the Kazakh khan-
ate along the Shu, the Moghulistan khan Esen-Buga
was worried about the threat of destruction from the
east [page 1, 6]. From this time, three centuries of
wars between the Kazakhs and the Oirats, as well
as peaceful relations between them began. This is
known in history as “Kuba Kalmak era”.

Peculiarities of Kazakh-Qing relations. Let-
ters

In the middle of the 18th century, the Dzun-
gars completely collapsed and lost their status as
an independent country due to internal divisions
and continuous attacks by the Kazakh Khanate in
the West and the Qing Empire in the East. The de-
struction of the Dzungar Khanate — the buffer zone
between the Kazakh Khanate and the Qing Empire
was lost, brought the two countries to face each oth-
er and caused several serious problems. The Qing
Empire considered the conquered Dzungar estates
as its valuable property, while the Kazakh Khanate
wanted to recover the ancient Kazakh estates cap-
tured by the Dzungars. It was clear that coming into
direct confrontation with the Qing Empire, which
was approaching with a large army, would be too
difficult for the Kazakh Khanate, which had been
at war with the Dzungars for 200 years. Realizing
this, the Kazakh khan-sultans preferred to use dip-
lomatic methods. On the one hand, the fact that the
Russian Empire, which is growing stronger every
day, began to encroach on the Kazakh land also in-
fluenced this. Thus, the two countries sent ambas-
sadors to each other and exchanged letters. The let-
ters of the Kazakh khan-sultans were written in the
Toty-Mongolian (Oirat) script and in the Chagatai
language. Thus, the two countries sent ambassadors
to each other and exchanged letters. The letters of
the Kazakh khan-sultans were written in the Toty-
Mongolian (Oirat) script and in the Chagatai lan-
guage. Governors-general appointed by the direct
order of the King of the Qing Empire, who arrived

in the new region, sent information about the condi-
tions there to the king. As much as possible, he paid
more attention to the internal situation and location
of the Kazakh people, studied them, and drew a map
according to the ambassadors who visited him.

In the studies of the Doctor of History Duysinali
Abilyashimuly about the Chagatai letters written be-
tween the Kazakh Khanate and the Qing Empire, the
number of letters in the Chagatai language known so
far is 156 pieces [7.7 pages], of which 5 letters were
written by the Qing emperor and translated into
Chagatai. The remaining 151 pieces of letters were
written by the Kazakh sultans. Among them, there
is a letter written by Kushikkhozha, Karakalpak Bii,
in 1758. Two people’s seals were stamped on the
letter, one by Kushikkozha, and the other by the Ka-
zakh hero Kabanbai [page 7, 8]. This fact probably
means that the people of Karakalpak are at the level
of the Kazakh Khanate.

The Mongolian and Manchurian peoples had a
slightly different concept of direction. They called
the sunrise side the south, the sunset side the north,
the right-hand side the west, and the left-hand side
the east. EEM/\ AU EXNEL EF AR,
EFNE. BEANLXEEE ZG . /The
traditional concept of the eight directions: facing
south, the left hand is east, the right hand is west, and
the back is north. These are the ‘four directions’.).
At the beginning, he did not know that the Kazakh
country that faced him consisted of three Jiiz (ym
Ky3), and according to their concept, the Kazakhs in
the east were Right-wing Kazakhs, compared to the
Eastern Kazakhs in the west, in fact, the Kazakhs
who occupied the middle and northern regions of
Kazakhstan were Left-wing Kazakhs, the Kazakhs
who lived in the south, including the Kazakhs who
lived in the west of the Kazakh country, were called
the the Western-wing Kazakhs. Correspondingly,
they used this name in letters in Chagatai and Toti-
Mongolian, as well as in their statements. The word
kanat here means separate, group. B. Yezhenkhan
used the word separate instead of the word wing in
his work [3, page 28].

Out of the above-mentioned 151 letters written
by the Kazakh khan-sultans known to this day, 25
are documents of the left wing. These are all letters
written by Abylai Khan and his descendants. The
first letter was written in 1768. One thing to remem-
ber is the year indicator, the time when the letter
written in the Chagatai language known to us was
written. And the letter of Kenzhekara, the chief am-
bassador of Abylai Khan, written in Toto-Mongo-
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lian script and handed over to Bohda Yezhenkhan
on October 17, 1757, was written much earlier.
Right-wing documents, i.e., letters sent by the East
Kazakhs, are known so far in 109 copies. It was writ-
ten by Abilpeyiz and his descendants, who was the
son of Kazakh Abilmenbet Khan, the sultan of the
Naiman, Wak-Kerei tribes in the east. The first letter
was written in 1765, and the last one was written in
1823. Western wing Kazakhs — 17 copies of letters
of Kazakh khan-sultans who lived in the south and
west of the Kazakh land are known so far. Among
them are specially mentioned letters, one letter of
Karakalpak Kushikkozha bi written in 1758, two
letters of Abylay Sultan, son of Nurali Khan, and
one letter of Batyr Khan. Most of these 17 letters
were written by Tursyn Khan’s grandson Shahniyaz
and his descendants. Among these letters, the most
recent in terms of time is the letter of Bolat’s grand-
son Altynsari in 1828 [page 7, 41].

Correspondence between the Kazakh Khanate
and the Qing Empire began in the middle of the 18th
century. China’s No. 1 Historical Archive holds
more than 10 million archival documents related to
the Qing Dynasty. More than § million of them are
in Chinese, and more than 2 million are in Manchu
script, the state language of that time. Apart from
that, letters written in dozens of languages such as
Chagatai, Persian, Toti-Mongolian script have been
preserved. It is invaluable in studying and under-
standing the history of the Qing Dynasty and its po-
litical, military, and economic relations with other
neighbors. Among them are statements and letters
written in Chinese and Manchu about the historical
and political situation of the Kazakh Khanate and
the governors-general appointed by the king him-
self at that time, which provide information on the
relationship between the Kazakh Khanate and the
Qing Empire, as well as the khan-sultan of the Ka-
zakh Khanate. In addition, there are letters written
by the khan-sultan and rulers of the Kazakh khanate
in Chagatai script and Toti-Mongolian script. Trans-
lation of these valuable historical letters, historical
analysis of their text is very important.

Some of the documents in the historical archives
of China No. 1, which are given individual titles, are
actually not a single document, but a collection of
several documents or a list of letters related to the
same case. The letters in the Chagatai language that
we are talking about are stored together as an appen-
dix to the main letter in such documents, and are not
shown separately. Therefore, if we take into account
that there are millions of letters in the archive, let-
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ters in Chagatai language that have not been noticed
by scientists, have not been paid attention to by re-
searchers or have been left out of consideration, may
be saved as an appendix. Among the documents col-
lected in this individual group in the historical ar-
chives of China No. 1, especially in the “Copy of the
Declarations of the Nobles Preserved in the Military
Administration” fund, the declarations written by
the Qing dignitaries or relevant Qing institutions to
their kings are often shown as the main documents.
In a number of cases, more or less additional docu-
ments were preserved along with those statements.
The historical value of these documents is often
equal to, if not less than, the historical value of the
statement of the nobles, which is considered to be
the main document. For example, all the letters of
the Kazakh rulers of that time, written to the Qing
kingdom for various reasons (these protocols were
mostly written in the Chagatai-Kazakh written lan-
guage or the Toti-Mongolian language used by the
Kalmaks) were preserved as appendices to the dec-
larations sent by the Qing nobles or institutions to
their kings (two letters written by Abilpeyiz Khan
in Chagatai language can be cited as a concrete ex-
ample). And it is clear that these protocols, which
have been kept as an appendix, are very important
for the history of Kazakhstan [pages 3, 21-22].

The study of the documents in the historical ar-
chive of China No. 1, including the letters in Chinese,
Manchu, Chagatai and Toto-Mongolian scripts,
which are of great value and reveal the political and
economic relations between the Kazakh Khanate
and the Qing Empire, generally began late. Howev-
er, until now, excellent results have been seen in the
study of this letter. Japanese scientists paid attention
to Kazakh history from the very beginning. Saguchi
Toru can be mentioned first among these scientists.
Uyama Tomohiko, Noda Jin, Takahiro Onuma, and
Akasaka Tsuneaki are among those currently study-
ing Kazakh history. There is an article (1999) by
Tomohiko Uyama entitled “Kazakh History: Based
on Existing Issues in Historical Perspective”. This
article is an excellently written piece of work from
a neutral point of view. And the last two scientists
are directly engaged in research related to the rela-
tionship between the Kazakh Khanate and the Qing
Dynasty. In 2010, the work “Letters of Kazakh Sul-
tans to the Qing Dynasty” written jointly in English
was published. It includes 13 Kazakh documents. In
2011, Noda Jin’s personal monographic work en-
titled “The Kazakhs khanates between the Russian
and Qing Empires” was published. An English ver-
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sion of this book has also been published. Onuma
Takahiro wrote a monographic work entitled “Qin
Kingdom and the Sahara of Central Asia: From the
World of Nomads to the Foundation of the Empire”
(2014). The article entitled “On the political rela-
tions between the Qing dynasty and the Kazakh rul-
ers — the development of the Central Asian Eugene-
Albatu relationship” published in 2006 deserves
special mention. In this article, documents in Cha-
gatai (old Kazakh), Toty-Mongolian languages are
based, and new scientific views on the relationship
between the Kazakh and Qing kingdoms are pre-
sented. When it comes to Abylai, Abilpeyiz’s first
letter to Bogda Ezhen Khan, researchers often turn
to its Chinese translation. They later found out that
there is a version written in Toty-Mongolian equiv-
alent to the original. It was the Japanese scientist
Onuma Takahiro who published this version for the
first time in 2006. In this article, the scientist for the
first time studied the document, providing facsimi-
les, transcriptions and Japanese translations. Aka-
saka Tsuneaki’s work entitled “History of political
power of Joshi descendants” was published in 2005.

Conclusion

The works of Chinese scientists in this field are
significant. It has the advantage of having access to
archives and documents compared to the scientists
of other countries, the advantage of knowing the
Chinese language, and the group of research sci-
entists who know the Manchurian language has the
distinction...

Of course, among the Kazakh scientists, two
scientists who are engaged in this field can be sin-
gled out. One of them, Doctor of Historical Sci-
ences Duysinali Abdilyashimuly. In 2010, he suc-
cessfully defended his doctoral dissertation from
the Kyoto University of Japan under the scientific
supervision of the famous Japanese historian, Cha-
gatai scholar Mr. Hamada Masami, entitled “His-
torical documentary research on Kazakh archival
documents of the 18th-19th centuries”. In 2015,
China published a monographic work entitled “Old
Kazakh written language” in the Chinese Kazakh

script, and in 2016, the same publishing house pub-
lished a monographic work entitled “Kazakh docu-
ments stored in the historical archives of China No.
1”. In addition, he wrote and published many sci-
entific articles in Kazakh, Japanese, and Chinese.
Bakyt Ezhenkhanuly, doctor of historical sciences,
made new researches in this field, published many
new data unknown to Kazakh history and pub-
lished scientific articles. The third volume of the
5-volume “Chinese Documents on the History of
Kazakhstan” published by the Institute of Orien-
tal Studies named after R.B. Suleimenov under the
title “Archive Documents of the Qing Dynasty”
under the title “Archive Documents of the Qing
Dynasty” and the political and economic relations
between the Kazakh Khanate and the Qing Empire,
published within the framework of the “Cultural
Heritage” state program. Although 26 documents
are presented in this book, there are translations
and facsimiles of a total of 34 letters with letters
added to the main letter. Among them, 23 letters
in Manchurian language, 6 letters in Parsha Chi-
nese, 3 letters in Chagatai language, and 2 letters in
Toty-Mongolian language are presented as histori-
cal data. In 2009, the book “Chinese archive docu-
ments on the political and diplomatic relations of
the Kazakh Khanate and the Qing Dynasty” (the
first volume) was published, compiled by Bakhyt
Yezhenkhanuly. A total of 80 letters were included
in the volume. Among them, 56 pieces were letters
in Manchurian language, 24 pieces were in Chinese
language. On September 22, 2005, in Beijing, the
agreement on the international joint project “Col-
lection of archive documents related to Kazakh-
stan-China relations during the Qing Dynasty” was
signed between the R.B. Suleimenov Institute of
Oriental Studies of the Ministry of Education and
Science of the Republic of Kazakhstan and the the
Historical Archives of China No. 1., in accordance
with the terms, in November 2006, as the first re-
sult of the mentioned joint project, the publishing
house “Muragat” of the People’s Republic of Chi-
na was published under the name “Collection of
archival documents of the Qing era (1) related to
Kazakhstan-China relations” [3, 1 page].
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